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Tuesday in the First Week of Great Lent 

The Great Canon of Repentance, by St. Andrew of Crete 

Chanted in Tone Six 

 )يرتل باللحن السادس(  دراوس الكريتي نللقديس أ   القانون الكبير، الأول من الصوم ثلاثاءال
In the first week of Great Lent, following the Little Doxology, we sing tonight’s quarter of the “Great Canon of Repentance” by 

Saint Andrew of Crete. At the words “Have mercy on me, O God, have mercy on me” we make one prostration. 

ODE ONE  الأودية الأولى 
He is my Helper and Protector, and hath become my 

Salvation. This is my God and I will glorify Him, the 

God of my fathers and I will exalt Him, for gloriously 
has He been glorified. 

مُعينًا وساترًا صارَ لي للخلاص. هذا هو إلهي فأمجّدُه، إلهُ  
 .أبي فأرفعُهُ، لأنّه قد تمجّد

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

By my own free choice have I incurred the guilt of 

Cain’s murder. I have killed my conscience, bringing 
the flesh to life and making war upon the soul by my 

wicked actions. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
الجائرَةَ بعزمي، وصِرتُ قاتلًا بضميرِ  تْلةَ قايينَ  لقد أكملْتُ قَ 

 .نفسي إذ أحيَيتُ الجسد، وتجنّدتُ عليها بأفعالي الخبيثة
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O Jesus, I have not been like Abel in his 

righteousness. Never have I offered Thee acceptable 
gifts or godly actions, a pure sacrifice or an 

unblemished life. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
لْ لاطَ ق     ياايسااااااااااااااوا، إنّني ل  أُ اااااااااااااااباهْ    قرابينَ   هاابيا ، ول  أُقادِّ

مقبولة، ولا أفعالًا إلهيّةً لائقةً بالله، ولا ضاااااااااااااالايّةً  اهرة، ولا 
 . سيرةً غيرَ مذمومة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Like Cain, O miserable soul, we too have offered, to 
the Creator of all, defiled actions and a polluted 

sacrifice and a worthless life: and so we also are 

condemned. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
دية، إنّنا قدّمْنا ل ار ِ    الك ِّ أفعالًا دنساااااااااااةً  أيّتها النّفسُ الشااااااااااااّ

مِثِ  قايين. فلذلط  َِ وضالايةً ممقوتةً معًا وسايرةً غيرَ صااللاةَ 
 . قُضيَ علينا أيضا

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

As the potter molds the clay, Thou hast fashioned me, 
giving me flesh and bones, breath and life. But accept 

me in repentance, O my Maker and Deliverer and 
Judge. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
أيّها الفاخوري، لقد جبلْتَني منَ الطّينِ حيوانًا ووضااااااااااااعتَ في  
بَشَرةً وعِظامًا ونَسَمَةَ حياة. لكن، يا خالقي ومُنقِذي وحاكمي، 

 .اقبلْني تائً ا
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
I confess to Thee, O Savior, the sins I have 

committed, the wounds of my soul and body, which 

murderous thoughts, like thieves, have inflicted 
inwardly upon me. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
اجترمْتُهااا وكِلُلولِ أيّهااا المخلّ ، لااطَ أعترخُ بخطاااياااي التي  

نفساااي وجسااامي التي خزَنَتْها لي باِ ناً الأفكارُ القاتلةُ بطر قةَ  
 . لُصوصِيّة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Though I have sinned, O Savior, yet I know that Thou 

art full of loving-kindness. Thou dost chastise with 
mercy and art fervent in compassion. Thou dost see 

me weeping and dost run to meet me, like the Father 

calling back the Prodigal Son. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
أنااّطَ   خطِلاااتُ، إلّا أنّي أعرخُ  ْ  ِنااتُ قااد  أيّهااا المُخلِّ  ، وْ

بلارارة. تنظرُني   بُ بلانوَّ وتترأخُ رِ مُلِابٌّ لل شاااااااار، لأنّطَ تضاااااااا 
 .باكيًا فتُ ادِرُ إلي  ِأبَ داعياً إيايَ أنا الشا ر
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit. 

Trinity beyond all being, worshipped in Unity, take 
from me the heavy yoke of sin, and in Thy 

compassion grant me tears of compunction. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
أيّها الثاّلوثُ الفائقُ الجوهر، المسااااااجودُ له في وحدانيّة، إرفَْ   
عنّي غُ   الخطيلاة الثقي ، وامنَلْاني، بما أن طَ مُتلَانِّنٌ، عَبَراتِ  

 . خشوا
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Theotokos, the hope and protection of those who 

sing thy praises, take from me the heavy yoke of sin 
and, pure Lady, accept me in repentance. 

ُِ    الآ َ  اهر ن   دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  . آمين. الد 
يمدحونَطِ، إرفعي عنّي غُ    يا والدةَ الإله رجاَ  و فيعةَ الّذين  

 اً. الخطيلاةِ الثقّي . وكما أنّطِ سيّدةٌ  اهِرة اقبليني تائ 
ODE TWO  ة الثاني الأودية 

Attend, O Heaven, and I shall speak and sing in praise 

of Christ Who took flesh from a Virgin and came to 
dwell among us. 

سماُ ، فأتكلَّ  وأُس ِّحَ المسيحَ الذي قَدِلَ بالجسَدِ منَ إسمعي، يا  
 .البتول

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Sin has stripped me of the robe that God once wove 
for me, and it has sewed for me garments of skin. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ا إ    ةَ لمااّ ا الملابسَ الجلاادياا  الخطيلاااةَ خااا ااتْ لي وأنااا أيضاااااااااااااااً

 .عر تْني بِدًْ ا، منَ اللالّةِ المنسوجةِ من الل
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I am clothed with the raiment of shame as with fig 

leaves, in condemnation of my self-willed passions. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ركالَ الخِزيِ ِورلِ التّينةِ توكيخًا لأهوائي ذاتِ  لْاتُ سااِ  لقد تو ااّ

 .السّلطةِ الذّاتيّة
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
I am clad in a garment that is defiled and shamefully 

bloodstained by a life of passion and self-indulgence. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
اللايااااةِ   بَ بجريِ دلِ  لقاااد ن  ناااتُ ذاتي بثوبَ مُ ق َ  ومُخضااااااااااااااااا 

 . الأهوائِي ةِ والمُلِا  ةِ اللّذ ةَ بد احة
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have fallen beneath the painful burden of the 
passions and the corruption of material things; and I 

am hard pressed by the enemy. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
رِ الأهواِ  والفسااااااااااااادِ الهيولي. ومِن َ    لقد سااااااااااااقطتُ تلات وِقُ 

 . يَضغُ  علي  العدوّ 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Instead of freedom from possessions, O Savior, I have 

pursued a life in love with material things, and now I 
wear a heavy yoke. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ةَ القِنية   لتُ الهيشااااااااةَ الهيوليّةَ الواد  أيّها المُخلِّ  ، إن ني فضاااااااا 

 .على عَدَلِ القِنية، فلاصلتُ الآَ  مَو وقاً بالفعِ  الثقّي 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
I have adorned the idol of my flesh with a many-

colored coat of shameful thoughts, and I am 

condemned. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ركالِ الأفكار، المُتَنوّاِِ   رةِ بساااااِ الأ ااااالال، لقد ن  نتُ صااااانَ  الَ شاااااَ

 . فلاصَلتُ مَشجوكاً مُدانا
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have cared only for the outward adornment, and 
neglected that which is within—the tabernacle 

fashioned by God. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
بااااهتماااالَ، مُهمِلًا لقاااد اعتنَياااتُ بجَماااالِ الزّ ناااةِ  ةِ فق   الخاااارجياااّ

 .ةالصّورةَ الدّاخليّ 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
I have discolored with the passions the first beauty of 

the image, O Savior. But seek me, as once Thou hast 
sought the lost coin, and find me. 

 .ارحمني  اللُ يا  رحمني إ
ورةِ القديمةِ بالأهوا . فا لُبْني، يا  دتُ حُساااااااانَ الصااااااااّ و  لقد سااااااااَ

رهِ  وقتاً ما لتجدَني   . مُخلِّ ، ِالدِّ
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Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Like the Harlot I cry to Thee: I have sinned, I alone 

have sinned against Thee. Accept my tears also as 
sweet ointment, O Savior. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
إلياااطَ   وحاااادي  خَطِلاااااتُ بمفردي.  أهتِفُ نلاوَكَ ِااااالزّانيااااةِ قااااد 

 .خطلات. فاقبْ  دموعي أنا أيضاً ِطيبَ يا مُخلِّ 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Like the Publican I cry to Thee: Be merciful, O 
Savior, be merciful to me. For no child of Adam has 

ever sinned against Thee as I have sinned. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ارِ اغفرْ لي أيّها المُخلُِّ  اغفرْ لي، لأنّه   أهتِفُ إليطَ ِالعشاا 

 . ل  يَخطأْ إليطَ أحدٌ من ذُرِّ  ةِ آدلَ ِما خطلاتُ إليط
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

I sing Thy praises, One in Three Persons, God of all, 
Father, Son and Holy Spirit. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
  بنَ والإ الآبَ   ،أقااني     لا اةِ   في  دَ الأحاَ  ، ّ الكاُ  إلاهَ  ياا  طَ لااُ ساااااااااااااا ِّ أ

 .سدُ القُ  والروحَ 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
O Theotokos, undefiled, Virgin alone worthy of all 

praise, intercede fervently for our salvation. 

ُِ    الآ َ  اهر ن دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  .آمين. الد 
 لي توس  ،  وحدكِ  حِ  ْ السُ   الكليةُ  ،الطاهرة  الإلهِ  والدةُ   البتولُ  هاتُ أي 

 .ناخلاصِ   في  دائماً 
ODE THREE  الأودية الثالثة 

O Lord, upon the rock of Thy commandments make 
firm my wavering heart, for Thou alone art holy and 

Lord. 

 أنتَ   طَ لأن    وصاياك،  رةِ خْ صَ   على   المتزعزا،  قلبي  تْ  بِّ   رب    يا
 .وربٌّ  وسٌ قد   كَ وحدَ 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

For me Thou art the Fountain of life and the Destroyer 

of death; and from my heart I cry to Thee before the 
end: I have sinned, be merciful to me and save me. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ا لللاياااة، يااا مبياادَ الموت، فااأهتفُ نلاوَكَ  لقااد   طَ ينبوعااً امتلكتااُ

 .من صميِ  قلبي قبَ  النِّهايةِ قد خطِلاتُ فاغفِرْ لي وخلِّصْني 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
I have sinned, O Lord, I have sinned against Thee; be 

merciful to me. For there is no sinner whom I have 

not surpassed in my offenses. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
قاد خطِلااتُ إلياطَ ياا ربّ، قاد خطلااتُ، فااغفِرْ لي لأنا هُ لا يُوجَدُ  

 . خا ىٌ  منَ ال شرِ إلّا تجاونتُه أنا بهفَواتي 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have followed the example, O Savior, of those who 
lived in wantonness in the days of Noah; and like 

them I am condemned to drown in the Flood. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
أيّهاا المخلِّ ، إن ني قاد  اااااااااااااااابهاتُ الفااجر نَ الاذينَ ِاانوا في  

 .عهدِ نوح، ووَرِ تُ ما قُضِيَ بهِ عليهِ  بطوفاِ  الغرل 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
O my soul, thou hast followed Ham, who mocked his 

father. Thou hast not covered thy neighbor’s shame, 
walking backwards with averted face. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ارِبَ أباه، ول  تساااتُري مَخاني يا نفسُ، لقد  اااابهتِ حالَ   الضااا 

 .قر ِ طِ راجِعةً إلى الورا 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Flee, my soul, like Lot from the burning of sin; flee 

from Sodom and Gomorrah; flee from the flame of 

every brutish desire. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
رّي من سدولَ من حر قِ الخطيلاة. فُ  لوطَ   يا نفسُ، اهركيِ مث َ 

 . وعمورة. أهركيِ من لهيبِ ِ ِّ  هوةَ بهيمية
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Have mercy, O Lord, have mercy on me, I cry to 
Thee, when Thou comest with Thine angels to give to 

every man due return for his deeds. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
رحماااااااااااااني متى جلاتَ ماااااااااااا   إرحمني ياااااااااااااا ربّ، إليطَ أهتِفُِ  إ

 .ملائكتِطَ لتوفيَ ِ   أحدَ استلاقالَ أعمالِه
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
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O simple Unity praised in Trinity of Persons, 
uncreated Nature without beginning, save us who in 

faith worship Thy power. 

  بااد َ   لا التي  الطبيعااةُ  خلول،المَ   غيرُ  ال سااااااااااااااي ، دُ الواحااِ  أيهااا
  الساااااااااااجدينَ   نلانُ   ناصااااااااااْ لِّ خَ   أقاني ،   لا ةِ في      لاةُ سااااااااااَ المُ  لها،

 .تطلعز   يما َ إب
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Mother of God, without knowing man thou hast 
given birth within time to the Son, Who was begotten 

outside time from the Father; and—strange wonder—
thou givest suck while still remaining Virgin. 

ُِ    الآ َ  اهر ن   دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  . آمين. الد 
  بنَ الإ  ،رج َ   من  اً و لُ خُ   ،نمنَ   في   تِ دْ لَ وَ   لقد  ،الاله  والدةَ   يا

  نْ مِ  هُ لَ  فيا. ةعَ ضِ رْ ومُ  تولاً بَ  تِ ثْ بِ ولَ  ن،مَ نَ  بلا  من الآبِ  المولودَ 
 . رَبغْ تَ سْ مُ  بَ جَ عَ 

ODE FOUR  الرابعة الأودية 
The prophet heard of Thy coming, O Lord, and he 

was afraid: how Thou was to be born of a Virgin and 

revealed to men and he said: I have heard the report 
of Thee and I was afraid. Glory to Thy power, O Lord. 

يا ربّ، سمَِ  النب ي بقُدومِطَ وأن طَ مُزمٌِ  أ  تُولَدَ من البتول،  
ففزعتُ.    وتظهرَ  سَماعَطَ  سمعتُ  إنِّي  هاتِفًاِ  فجَزاَِ  للناس، 

 .المجدُ لقُدْرتِطَ يا ربّ 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Be watchful, O my soul, be full of courage like Jacob 

the great Patriarch, that thou mayest acquire action 
with knowledge, and be named Israel, ‘the mind that 

sees God’; so shalt thou reach by contemplation the 

innermost darkness and gain great merchandise. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ساااِ  الآ باِ ،  يا نفسُ، اسااهري وأَرضااي اَلل مثَ  العظيِ  في رِ

لتمتلكي عملًا م  علَ  وتصيري عقلًا ناظراً الى الل. وتَبلُغي 
لاابةِ الّتى لا يُدْخَُ  إِليها، وتصاااااااايري تاجراً   بالثاّور ا الى السااااااااّ

 .خطيرًا
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
The great Patriarch had the twelve Patriarchs as 

children, and so he mystically established for thee, 

my soul, a ladder of ascent through action, in his 
wisdom setting his children as steps, by which thou 

canst mount upwards. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ساَ  الآباِ  الا نَي   ساِ  الآباِ  ولَدَ رِ يا نفسُ، إ   العظيَ  في رِ

العمليِّ عشر   للصّعودِ  سِرِّّ ةً  لطِ سُل مًا  بلالمةَ    فثب تَ  واضِعًا 
 .كلّي ةَ الأولادَ مِثَ  مَرالَ، والمسالِطَ ِمَصاعد

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Thou hast rivaled Esau the hated, O my soul, and 

given the birthright of thy first beauty to the 
supplanter; thou hast lost thy father’s blessing and in 

thy wretchedness been twice supplanted, in action 
and in knowledge. Therefore repent now. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ةَ   لقاااد غُرتِ منْ عيسااااااااااااااو الممقوتِ، ف عاااتِ بُكور اااّ ياااا نفسُ، 

تِ مِنَ البَرَكاةِ    الجمااالِ الأولِ  طِ، وسااااااااااااااقطااّ مِن ضاااااااااااااااابِ  عِد ااِ
ةُ، من جهتينِ المعرفااة والعماا .   الأبو ااة، وعُرقِلااتِ يااا  ااااااااااااااديااّ

 .فلذلطَ الآ  توكي 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Esau was called Edom because of his raging love for 

women; burning always with unrestrained desires and 

stained with sensual pleasure, he was named ‘Edom’, 
which means the red heat of a soul that loves sin. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
لأجِ    آدول  دُعيَ  ِا   إ عيسو  لأن هُ  الشّبق،  ممارستِهِ  فراطِ 

مُتدَنِّساً باللذ ات. فسُمِّيَ آدول  مضروكًا دومًا بسخونةِ الفِسق،  
 . الّذي تأو لُهُ حرارةُ النّفسِ المُلِا  ةِ الخطيلاة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Thou hast heard, O my soul, of Job justified on a 

dung-hill, but thou hast not imitated his fortitude. In 
all thine experiences and trials and temptations, thou 

hast not kept firmly to thy purpose but has proved 
inconstant. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
يا نفسُ، قد سمعتِ بأ   أيوبَ تزَك ى جالساً على المَزكلة، فلَْ  

ه، ولا ملَكْتِ َ  اتَ نيّتِه، لكنّطِ حصلتِ عادمةَ  تَغاري من رجولتِ 
 .الثّ اتِ في ِ  ما عرَفتِهِ وعلِمْتِهِ وجر كتِه
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Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Once he sat upon a throne, but now he sits upon a 

dung-hill, naked and covered with sores. Once he was 
blessed with many children and admired by all, but 

suddenly he is childless and homeless. Yet he counted 

the dung-hill as a palace and his sores as pearls. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
إّ  الّذي ِا  بِدً ا على الكرساااااااااي صاااااااااارَ الآَ  عارً ا مُقر حًا 
على المَزكلة، والعظيَ  الشهيرَ بلَثرةِ الأولِاد حصَ  بغتةً عادِلَ 

 .المنزِلِ وفاقِدَ الأولاد، إذ احتسبَ المَزكلةَ بلاً ا والقُروحَ لؤْلؤاً 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
Undivided in Essence, unconfused in Persons, I 

confess Thee as God: Triune Deity, one in kingship 

and throne; and to Thee I raise the great thrice-holy 
hymn that is sung on high. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
لاهوتااااااِ  في  طَ في  أتكل ُ   أنااااااّ الجوهرِ غيرُ مُنقسااااااااااااااِ ، وفي  طَ 

الأ ااخاصِ غيرُ ممتَزِ ، وأّ  اللاهوتَ الأحدَ الثاّلو ي  متساااوَ 
والعرش، وأهتِفُ نلاوَكَ بالتّهليِ  العظيِ  المساااااااااااااا  حِ بهِ   لطِ بالمُ 

 .في العلاِ  بتثليث
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Thou givest birth and art a virgin, and in both thou 

remainest by nature inviolate. He Who is born makes 
new the laws of nature, and the womb brings forth 

without travail. When God so wills, the natural order 
is overcome; for He does whatever He wishes. 

ُِ    الآ َ  اهر ن   دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  . آمين. الد 
بالطّبيعة، دْ لَ وَ  بتولًا  معاً  الأمرْ نِ  في  ولبثتِ  عذراُ   وأنتِ  تِ 

دَ ناموسَ الطّبيعة، واللاشا وَلَدَ بغيرِ نِ    فاس، لأ ْ فالمولودُ جد 
 .حيثُ يشاُ  الإلهُ يُغلَبُ نِظالُ الطبيعة لأن هُ يفعُ  ما يشا 

ODE FIVE  الأودية الخامسة 
From the night I seek Thee early, O Lover of 
mankind; give me light, I pray Thee, and guide me in 

Thy commandments, and teach me, O Savior, to do 
Thy will. 

منَ اللّيِ  أدَّلجُ ضارِعًا، أيّها الملاب  ال شر، فأنِرني، وأرِ دْني  
 .ك، وعلّمني، يا مخلِّ ، أ  أصنَ  إِرادتَطرِ إلى أوامِ 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Thou hast heard, my soul, of the basket of Moses: 

how he was borne on the waves of the river as if in a 
shrine; and so he avoided the bitter execution of 

Pharaoh’s decree. 

 .ارحمني  اللُ يا  رحمني إ
يا نفسُ، قد ساامعتِ بساافَِ  موسااى أنّهُ ِاَ  مُتموِّجًا قديمًا في  

ا مِن مليااادةِ الرّأْيِ  أميااااه النّهرِ و  ساااااااااااااار رِهِ هااااركاااً َِفي  هِ  مواجاااِ
 . الفرعوني المُر ة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Thou hast heard, wretched soul, of the midwives who 

once killed in its infancy the manly action of self-
control: like great Moses, then, be suckled on 

wisdom. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
دي ة، إذ قد ساااااااااامعتِ وقتاً ما أّ  القَوابَِ  ِن    أيّتها النفسُ الشااااااااااّ
فااااأنااااتِ   ة،  العِفاااا  البلولِ أي عمااااِ   قبااااَ   يَقتلنَ ِاااا    فااااَ  ذِرَ 

 . ارضَعيِ الِلالمةَ مِثَ  موسى العظي  
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O miserable soul, thou hast not struck and killed the 
Egyptian mind, as did Moses the great. Tell me, then, 

how wilt thou go to dwell through repentance in the 

wilderness empty of passions? 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
دي ة، إنّطِ ما ضااااااركتِ قاتِلةَ العقِ  المصااااااريِّ    أيّتها النفسُ الشااااااّ

َُ تقَطُنيَن بالتّوكةِ   كما فعَ  موساااااااى العظي . فأخبِر ني إذًا ِي
 . قَفْرَ الأهوا 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Moses the great went to dwell in the desert. Come, 
seek to follow his way of life, my soul, that in 

contemplation thou mayest attain the vision of God in 

the bush. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
إّ  موساااااااااى المعظَّ  قطنَ البراري. فهلّ ، يا نفسُ، و اااااااااابِهي 

 لي على مُعايَنةِ ظُهورِ الإلهِ في العَوسجة.لاصَ سيرتَهُ لتَ 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Picture to thyself, my soul, the rod of Moses striking 
 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
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the sea and making hard the deep by the sign of the 
Holy Cross. Through the Cross thou also canst do 

great things. 

ال لار، وجم ااااااااااااااااادتِ  يا نفسُ، ما لي عصاااا موساااى الّتى فلَقتِ 
، لكي تستطيعي بهِ أنتِ أيضاً ي العمق، رسمًا للصّليبِ الإله

 . أ  تُكمِّلي العَظائ  
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Aaron offered to God fire that was blameless and 
undefiled, but Hophni and Phinehas brought to Him, 

as thou hast done, my soul, strange fire and a polluted 
life. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ل لِله نارًا بلا عيبَ ولا غِ  شّ. لكن حفني يا نفسُ، هروُ  قد 

 . وفنلااسَ قد ما مِثلَطِ لِله سيرةً غر  ةً دنسة
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
We glorify Thee, O Trinity, the one God. Holy, holy, 

holy, art Thou: Father, Son, and Spirit, simple 

Essence and Unity, worshipped forever. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
 وسٌ دّ قااُ   وسٌ دّ قااُ   وسٌ دّ قااُ الواحااد،    لااهُ الإ الثااالوثُ   هاااأي   دُ جااِّ مَ نُ  اكَ إياا  

 دُ رْ الفَ   سااااااااااااااي ُ ال َ   الجوهرُ   س،دُ القااااُ   والروحُ   بنُ والإ  الآبُ   أنااااتَ 
 .رمداً سَ  لهُ  سجودُ المَ 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Virgin inviolate and Mother who has not known 
man, from thee has God, the Creator of the ages, 

taken human flesh, uniting to Himself the nature of 
men. 

ُِ    الآ َ  اهر ن   دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  . آمين. الد 
، منطِ لِ سَ عجنتي  الِ لرُ  ،أيّتها الأل  البتولُ الّتى لا رَجَُ  لها

 . ذاتهِ  بيعةَ ال شردَ بِ لاَ تْ الدهورَ وأَ  الإلهُ ال ارئُ 
ODE SIX  الأودية السادسة 

With my whole heart I cried to the all-compassionate 
God: and He heard me from the lowest depths of hell, 

and brought my life out of corruption. 

وِخ، فاستجابَ لي من رَ صَ  ختُ من ِ ِّ قلبي إلى الإلهِ الر
فلى، وَ   . الفسادِ حياتي  نَ أصعدَ مِ الجلايِ  الس 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The waves of my sins, O Savior, have returned and 
suddenly engulfed me, as the waters of the Red Sea 

engulfed the Egyptians of old and their charioteers. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
عليّ وغمرَتْني  تراكمتْ  قد  نلّاتي  أمواَ   إ    المخلِّ ،  أيّها 

 .بغتةً ِما جر  في ال لارِ الأحمرِ للمصر ين ونُخ ةِ قُو ادِهِ  
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Like Israel before thee, thou hast made a foolish 

choice, my soul; instead of the divine manna thou hast 
senselessly preferred the pleasure-loving gluttony of 

the passions. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
لرِ ِمثِ  اساارائيَ  قديماً.   يا نفسُ، قد حوَ تِ العزلَ العديَ  الشاا 

نِّ  لأن طِ بعدلِ تمييزَ فضّلتِ نهَ  الأهواِ  الملاب  اللذ ةَ على المَ 
 .الإلهى 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O my soul, thou hast valued the wells of Canaanite 
thoughts more than the veined Rock, Jesus, the 

Fountain of Wisdom from which flow the rivers of 

divine knowledge. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
لتِ آبارَ التّصاااااااااو راتِ الكنعانيةِ  على ينبواِ    يا نفسُ، لقد فضااااااااا 

خرةِ الّتى منها نهرُ اللالمةِ ِلأْسَ يَساالُبُ مجاري التّكل ِ    الصااّ
 . في اللاهوت

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The swine’s meat, the flesh-pots and the food of 
Egypt thou hast preferred, my soul, to the food of 

Heaven, as the ungrateful people did of old in the 
wilderness. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ةَ والقااادورَ والطّعاااالَ  تِ الللاولَ الخنز ر اااّ لقاااد فضاااااااااااااالاااّ ياااا نفسُ، 

ماويِّ  عبِ غيِر    المصاااااااااري  على الطّعالِ السااااااااا  ِمثِ  ذاكَ الشااااااااا 
لورِ في القَفرِ قديمًا  .الش 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

When Thy servant Moses struck the rock with his rod, 
 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
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he prefigured Thy life-giving side, O Savior, from 
which we all draw the water of life. 

خرةَ   أيّها المخلِّ ، إّ  موسااااااااااااى خادمَطَ مُذ ضااااااااااااربَ الصااااااااااااّ
بالعصا سبقَ فصوّرَ راسمًا بذلطَ جنَ طَ الملايي الّذي نغترِخُ  

 . منهُ ِافةً مشروبَ اللاياة
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Like Joshua, the son of Nun, search and spy out, my 
soul, the land of thine inheritance and take up thy 

dwelling within it, through obedience to the Law. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ي أرضَ الميراثِ   فتِّشي وجُسِّ يم ا هي ِمثِ  يشواَ  أيا نفسُ، 

ر عةِ اللاسنةبنِ نو ، واقْطُني فيها بموجِبِ   .الش 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
‘I am the Trinity, simple and undivided, yet divided 

in Persons, and I am the Unity by Nature one’, says 

the Father and the Son and the divine Spirit. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
الإله القااااادسَ  وحَ  يقولِ إنني  اااااالوثٌ    ي  إّ  الآبَ والابنَ والر 

بسااايٌ  غيرُ متجزّ َ ، مُنْقَساااٌ  في الأ اااخاص واحَدٌ متلادٌ في 
 . الطّبيعة

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Thy womb bore God for us, fashioned in our shape. 
O Theotokos, pray to Him as the Creator of all, that 

we may be justified through thine intercessions. 

ُِ    الآ َ  اهر ن   دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  . آمين. الد 
يا والدةَ الإله، إّ  حشاكِ ولَدَ لنا إلهًا متصوراً مثلَنا . ف ما أن هُ  

ى بشفاعتطِ   . خالقُ الكُ ِّ تضر عي إليه لنتزِ
KONTAKION OF THE GREAT CANON 

IN TONE SIX 
 القنداق باللحن السادس 

My soul, O my soul, rise up! Why art thou sleeping? 

The end draws near and soon thou shalt be troubled. 
Watch, then, that Christ thy God may spare thee, for 

He is everywhere present and fills all things. 

نهضي لماذا ترقُدين؟ فقد قَرُبَ الانقضا ، إيا نفسُ يا نفسُ،  
وأنتِ مزمعةٌ أ  تنزعجي. فانْتبهي لكي يترأخَ عليطِ المسيحُ  

 .الإلهُ اللااضرُ في ِ ِّ ملا ، والمالىُ  الك ّ 
ODE SEVEN السابعة  الأودية 

We have sinned, we have transgressed, we have done 
evil in Thy sight; we have not kept or followed Thy 

commandments. But reject us not utterly, O God of 

our fathers. 

نا، وظلَمْنا أمامطَ، وما حفِظنا، ولا صنعْنا ِما مْ قد خطِلانا وأ ِ 
 .، يا إلهَ آبائناإلى الإنقضا أمرتَنا، لكن لا تُسْلِمْنا 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

When the Ark was being carried in a cart and the ox 
stumbled, Uzzah did no more than touch it, but the 

wrath of God smote him. O my soul, flee from his 

presumption and respect with reverence the things of 
God. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
وْذ تهجَّ  ناُ  ذاكَ ولمَس    ، لمّا ِاَ  التاّبوتُ يُسي رُ على ملاملِه

العجَ  فق ، لم ا سقَ ، حّ  بهِ سُخُ  الل. فاهركي يا نفسُ من 
 . تجاسرِه، ووقِّري الإلهياتِ جيداً 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Thou hast heard of Absalom, and how he rebelled 
against nature; thou knowest of the unholy deeds by 

which he defiled his father David’s bed. Yet thou hast 
followed him in his passionate and sensual desires. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
انتصب أبيشالول ضدّ الطّبيعة. وقد  يا نفسُ، قد سمعتِ ِيُ  

عرفتِ أعمالَهُ الدّنسةَ الّتى أهاَ  بها مضجَ  داودَ أبيهِ. إِلا   
 .أنّطِ ضارعتِ وََ  اتِهِ الأهوائيّةَ الملاّ ةَ اللذ ات

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Thy free dignity, O my soul, thou hast subjected to 

thy body; for thou hast found in the enemy another 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
رتِطِ، لأنّطِ  تبتَطِ غيرَ المساااتعبَدة يا نفسُ، لقد أخضاااعتِ رُ  لَ شاااَ
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Ahitophel, and hast agreed to all his counsels. But 
Christ Himself has brought them to nothing and saved 

thee from them all. 

وَجدتِ العدو  أ يطوفالَ آخر، فدخلتِ في آرائِه. لكن  المسيحَ  
 . ت تَها لتَخلُصي أنتِ أكيدًا

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Solomon the wonderful, who was full of the grace of 

wisdom, once did evil in the sight of Heaven and 
turned away from God. Thou hast become like him, 

my soul, by thine accursed life. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
إّ  ساااااااااليماَ  ذاك العجيبَ المملوَ  نعمةً وحلمةً، لم ا صااااااااانَ   
وقتاً ما  ااااااااااار ا قدّالَ الل ابتعدَ منهُ، الّذي قد  اااااااااااابهتِهِ يا نفسُ 

ا  . بسيرتِطِ المنبوذةِ جد 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Carried away by sensual passions, he defiled himself. 
Alas! The lover of wisdom became a lover of harlots 

and a stranger to God. And thou, my soul, in mind 

hast imitated him through thy shameful desires. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
سليما ، لم ا اجتذُبَ بلذ اتِ أهوائِهِ تدن س. و لي، إّ  عا قَ  

مغترِ  الزّواني  بالنّساِ   هائمًا  الّذي  اللالمةِ صارَ  عنِ الل،  كًا 
 .ما لتِهِ يا نفسُ، بعقلِطِ، باللّذاتِ القبيلاة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
O my soul, thou hast rivaled Rehoboam, who paid no 

attention to his father’s counselors, and Jeroboam, 

that evil servant and renegade of old. But flee from 
their example and cry to God: I have sinned, take pity 

on me. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
يا نفسُ، لقد غُرتِ من رَح عالَ الّذي خالفَ الرّأيَ الأبوي  ومعهُ  
يركعالُ العبدُ الرّديُ  العاصي. لكنِ اهركي من مُضارعتِهما،  

 .لاتُ فترأَخْ عليّ طِ في إلى اللِ خَ تُ واهْ 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit. 

O simple and undivided Trinity, O holy and 
consubstantial Unity: Thou art praised as Light and 

Lights, one Holy and three Holies. Sing, O my soul, 

and glorify Life and Lives, the God of all. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
المنقساااااااااااا ، الوحدانيّةُ القد وساااااااااااةُ  أيّها الثاّلوثُ ال ساااااااااااايُ  غيرُ  

نورَ وأنوارَ   َِ المتسااااااااااااااااو اةُ الجوهر، الإلاهُ الثاّالوثُ المساااااااااااااا  حُ 
وقدوسَ أحدَ و لا ة، فسّ لاي يا نفسُ، ومجّدي إلهَ الك ِّ الّذي 

 .هو حياةٌ وحيوات
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
We praise thee, we bless thee, we venerate thee, O 

Mother of God: for thou hast given birth to One of the 

undivided Trinity, thy Son and God, and thou hast 
opened the heavenly places to us on earth. 

ُِ    الآ َ  اهر ن دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  .آمين. الد 
طِ ونسااااجدُ لطِ لأنّطِ وَلدتِ أحدَ  يا والدةَ الإله، نساااا ِّلُاطِ ون ارُِ

لهًا، فَ  ماوّ اتِ نلان  لاْ تَ فَ الثاّلوثِ غيرَ المنقسااا  ابنًا وْ تِ لنا الساااّ
 .الأرضيين

ODE EIGHT الثامنة  الأودية 
The hosts of Heaven give Him glory: before Him 

tremble the cherubim and seraphim; let everything 
that has breath and all creation praise Him, bless Him 

and exalt Him above all forever. 

وا الّذي تمجّدُه  أيّتها الخليقة، مَ  ِ ِّ نساااااااااامةَ، ساااااااااا ِّلاوا وكارِ
موات، وترتعبُ منهُ الشاااااروكي ُ  ، وارفعوهُ والسااااارافي ُ  أجنادُ السااااّ

 .إلى جميِ  الأدهار
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Thou hast followed Uzziah, my soul, and hast his 

leprosy in double form: for thy thoughts are wicked, 
and thine acts unlawful. Leave what thou hast, and 

hasten to repentance. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
فًا، بَرَصَهُ فيطِ مضاعَ تِ من عونّ ا، فلاوَ تِ رْ يا نفسُ، إن طِ غُ 

لأن طِ تفتكر نَ أفكارًا غيرَ لائقة، وتصااااااااااااانعيَن الم   ، فغادري 
 . ما أنتِ فيهِ، وكادري نلاوَ التّوكة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O my soul, thou hast heard how the men of Nineveh 

repented before God in sackcloth and ashes. Yet thou 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
يا نفسُ، قد سااااامعتِ بأهِ  نينو  أنّه  تابوا إلى اِلل بالمُساااااوحِ 
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hast not followed them, but art more wicked than all 
who sinned before the Law and after. 

الّذينَ  والرّمادِ فل  تشاااااااابهيهِ ، ب  ظهرتِ أ اااااااد    اوةً من ِ ِّ 
 .خطلاوا قبَ  النّاموسِ وكعدَ الناموس

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Thou hast heard, my soul, how Jeremiah in the muddy 

pit cried out with lamentations for the city of Zion and 
asked to be given tears. Follow his life of lamentation 

and be saved. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
يا نفسُ، قد سااااااااااامعتِ أّ  إرميا، إذْ ِاَ  في جُبِّ اللامأةِ ِاَ  

ساااااااً الدّموا. فشااااااابهي لتمِ يهتِفُ نائلًاا على مدينةِ صااااااهيوَ  مُ 
 .سيرتَهُ النلايبيّةَ فتخلُصي 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Jonah fled to Tarshish, foreseeing the conversion of 

the men of Nineveh; for as a prophet he knew the 
loving-kindness of God, but he was jealous that his 

prophecy should not be proved false. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ا ساااااااااااااابقَ فعرَخَ رَ  إلى جعاااةَ أهاااِ  نينو  هربَ  إّ  يونااااَ  لمااا 

ترساااايس، لأنّهُ إذ ِاَ  نبي ا عرخَ تلان ناتِ الل. فغاري منهُ إذًا 
 .يا نفسُ، للَالا تُكذّبي النبو ة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

My soul, thou hast heard how Daniel stopped the 
mouths of the wild beasts in the lions’ den; and thou 

knowest how the Children with Azarias quenched 

through their faith the flames of the fiery furnace. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
مِعتِ ِيُ دانيالُ ساد  أفواهَ الساِّ ااِ  إذ ِاَ  في   يا نفسُ، قد ساَ

لْا ةَ عانار ا ِيُ  ، وقد عرفتِ الفتياَ  الذين ِانوا صاااااااااُ الجُبِّ
ا  .أ فأوا بالإيماِ  سعيرَ الأتوِ  المضطرلِ جد 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

All the names of the Old Testament have I set before 
thee, my soul, as an example. Imitate the holy acts of 

the righteous and flee from the sins of the wicked. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
أخ ااارِ العهاادِ العتيقِ   يااا نفسُ، هااا قااد أحضاااااااااااااارتُ لااطِ جمي َ 

دّيقيَن الملابوكة من الل، وفُرّي   نموذجًا. فما لي أعمالَ الصاااااااااااااّ
 . هركاً من خطايا الأ رارِ أيضاً 

We bless the Lord, Father, Son and Holy Spirit. 
Father without beginning, coeternal Son, and loving 

Comforter, the Spirit of righteousness; Begetter of the 

Word of God, Word of the eternal Father, Spirit living 
and creative: O Trinity in Unity, have mercy on me. 

وحَ و  والإبنَ  ن ارك الآبَ   .القُدس الر 
الابتدا ، والرّوحُ    لهُ في عدلِ يبنُ المساو أيّهاالآبُ الانلّي والإ

الكلمة، يا ِلمةَ الآبِ   المعزّي المستديُ  الصالح، يا والدَ الإلهِ 
الأحااااادُ  الوثُ  الثاااااّ أيّهاااااا  الخاااااالق،  الرّوحُ اللاي   أيّهاااااا  الأنلي، 

 . ارحمني 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

As from purple silk, O undefiled Virgin, the spiritual 
robe of Emmanuel, His flesh, was woven in thy 

womb. Therefore, we honor thee as Theotokos in very 
truth. 

ُِ    الآ َ  اهر ن دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  .آمين. الد 
رةُ   أيّتها الطّاهرة، إّ  بِرفيرةَ عم انوئي َ  العقليّةَ الّتى هي الَ شااااااااااااَ

يّة. فلذلطَ، نُساااِ  جَتْ في أحشاااائِطِ با ناً ِمِنْ صاااِ غةِ حُلّةَ ملوِ
 .باللاديقةِ نكرّمُطِ  بما أنّطِ والدةُ الإلهِ 

ODE NINE التاسعة  الأودية 
Conception without seed; nativity past 

understanding, from a Mother who never knew a 

man; child-bearing undefiled. For the birth of God 
makes both natures new. Therefore, as Bride and 

Mother of God, with true worship all generations 
magnify thee. 

ر، لأّ  اللابََ  بغيِر نراَ ولا فساد، من ألَّ   إّ  الولادةَ لا تفُس 
قاد جد دتِ الطّ ائ .   غيرِ عارفاةَ خِبرةَ رج ، لأّ  ولادةَ الإلهِ 
ألٌّ   أنّطِ  بما  الأجيال،     ِ مُطِ  تعظِّ مستدي ،  بإيماَ   فلذلط، 

 .عروسُ الل
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Christ was being tempted; the devil tempted Him, 
showing Him the stones that they might be made 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
خبزًا،  إّ  الملا الَ جر بَ المساااااااااااااايحَ إذ أراهُ اللاجارةَ لتصاااااااااااااايرَ  
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bread. He led Him up into a mountain, to see in an 
instant all the kingdoms of the world. O my soul, look 

with fear on what happened; watch and pray every 
hour to God. 

ها في ر اااااااااقةِ وأصاااااااااعدَهُ إلى الجبِ  مُرً ا إياهُ ممالطَ العالِ  ِل  
بي، يا نفسُ، من هذهِ المليدة، وانتبهي ِ   سااعةَ  نظرِ فارعَ 

 ضارعةً إلى الل.
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The Dove Who loved the wilderness, the Lamp of 
Christ, the voice of one crying aloud, was heard 

preaching repentance; but Herod sinned with 
Herodias. O my soul, see that thou art not trapped in 

the snares of the lawless, but embrace repentance. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
وتَ الهاتف،   إّ  مِصا احَ المسايح، اليمامةَ المُلِا  ةَ القفر، الصاّ

ر عة.   صااارن منادياً بالتّوكة. وهيرودسُ  يا الشاااّ مَ  هيروديا تعد 
فاحذري يا نفسُ أَلا  تقُتَنصاااااااااااااي بشاااااااااااااِ اكِ الأ مة، ب  اعتنقي 

 .التوكة
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The Forerunner of Grace went to dwell in the 
wilderness, and Judea and all Samaria ran to hear 

him; they confessed their sins and were baptized 

eagerly. But thou, my soul, hast not imitated them. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
    والسامرةِ هِ إّ  سابقَ النّعمةِ قطنَ البرّ ة. وأهُ  اليهوديةِ بأسرِ 

سَ  بادروا  لمّا  واصط غوا،  معوا  بخطاياه ،  واعترفوا  بنشاط، 
 .صلاً أشابهيه  يا نفسُ الّذين ل  تُ 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Marriage is honorable, and the marriage-bed 

undefiled. For on both Christ has given His blessing, 

eating in the flesh at the wedding in Cana, turning the 
water into wine and revealing His first miracle, to 

bring thee, my soul, to a change of life. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
إّ  الزّواَ  مُكر لٌ ومَضجَعَهُ بلا دنس، لأّ  المسيحَ قد سبقَ 

لَ الماَ  خمرًا في   عرسِ قانا. ف اركَ ِليهما إذ أكَ  بالَ شَرةِ وحو 
 وأوضحَ أوّلَ آيةَ لكيما تنتقلي أيّتها النفس. 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 
Christ gave strength to the paralyzed man, and he 

took up his bed; He raised from the dead the young 
man, the son of the widow, and the centurion’s 

servant; He appeared to the woman of Samaria and 

spoke to thee, my soul, of worship in spirit. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
ه. وأنهضَ الشّاب  المائتَ  المسيحُ  دّدَ المخل َ  لم ا حمَ  سر رَ 

ابنَ الأرملةِ، وغلالَ رئيسِ المائة، ولم ا ظهرَ للسّامرّ ةِ سبقَ  
رَ لطِ، يا نفسُ، اله ادةَ بالرّوح  .فصو 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

By the touch of the hem of His garment, the Lord 
healed the woman with an issue of blood; He cleansed 

lepers and gave sight to the blind and made the lame 

walk upright; He cured by His word the deaf and the 
dumb and the woman bowed to the ground, to bring 

thee, wretched soul, to salvation. 

 .ارحمني  يا اللُ  رحمني إ
الدّلِ بلمسِ  وكه،   ى أيّتها النّفسُ الشّديّة، إّ  الرّب   ف نانفةَ 

العميا ، وأقالَ العُر ، وأبرأ بللمتِهِ الص     رص، وأنارَ  و هّرَ البُ 
  .والخُرسَ والمنلانيةَ إلى الأرضِ لتَخلُصي أنتِ 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
Let us glorify the Father, let us exalt the Son, and with 

faith let us worship the Spirit of God, undivided 
Trinity and Unity in essence. Let us adore Light and 

Lights, Life and Lives, giving light and life to the 

ends of the earth. 

وحِ  واَلابنِ  للآبِ  المجَدُ   .القُدس واَلر 
 الو اً    ،الإلهي   بإيماَ  للروحِ   دْ جُ سْ نَ وَ    ِّ الإبنَ نُعَ وَ   دِ الآبَ جِّ مَ نُ لِ 

وحياةٌ  بما أنهُ نورٌ وأنوارٌ    ،غيرَ منفصَ  وواحداً بلاسبِ الجوهر
 الأقطار.  لايَ ومنيرُ مُ  تَ واوحي
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Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
Watch over thy city, all-pure Mother of God. For by 

thee she reigns in faith, by thee she is made strong; by 
thee she is victorious, putting to flight every 

temptation, despoiling the enemy and ruling her 

subjects. 

ُِ    الآ َ  اهر ن   دَهرِ  وِْلََى  أوا َ  وَ  . آمين. الد 
 بإيما ،  مالكةٌ   طِ بِ   لأنها  طِ تَ دينَ مَ   حفظي إ  ،الطاهرة  الإلهِ   والدةَ   يا

  وتسبي   ةَ نَ لاْ مِ      ُِ   ضُ حَ دْ تَ   وكطِ   ر،ظفَ تَ   وكطِ   تتأيّد،  وكطِ 
 . الخاضعين  تصو ُ وَ  إياها، كينَ لاارِ المُ 

Holy Father Andrew, pray to God for us. 

Venerable Andrew, father thrice-blessed, shepherd of 
Crete, cease not to offer prayer for us who sing thy 

praises; that we may be delivered from all danger and 

distress, from corruption and sin, who honor thy 
memory with faith. 

 .فينا تشف  أندراوسالل   قديس يا
يااا إناادراوسُ الموق ر، والأبُ المثلااّثُ الِ  طااة. يااا راعي ِر اات،  

اك، لكي ننجوَ  لا تكف  مبتهلًا من أجلِناااا نلان   إياااّ الماااادحيَن 
خَ  وفسااااد، ونخلَُ  من الم  ِ ، بما أنّنا مُ  مو  كرِّ من ِ ِّ ساااُ

 .تذِارَك بإيما َ 
HEIRMOS OF THE NINTH ODE  إرمس الأودية التاسعة 

Conception without seed; nativity past 

understanding, from a Mother who never knew a 
man; child-bearing undefiled. For the birth of God 

makes both natures new. Therefore, as Bride and 
Mother of God, with true worship all generations 

magnify thee. 

   ْ لَ  لَّأُ  نْ مِ  ساد،فَ  ولا اَ رْ نَ  بغيرِ   بَ َ اللاَ  لأ    سّر، فَ تُ  لا  الولادةَ  إ   
 يما َ إب  لذلطَ فَ .  الط ائ   تِ دَ د  جَ   دْ قَ   الولادةَ   لأ     لًا،جُ رَ   خْ عرِ تَ 
 . الل روسُ عَ  ألٌّ  طِ ن  أ بما الأجيال،    ُِ  طِ مُ ظِّ عَ تُ  ستديَ مُ 
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